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Проект доклада Межправительственного комитета по 
ведению переговоров для разработки имеющего 
обязательную юридическую силу международного договора 
о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в 
морской среде, о работе его четвертой сессии

I. Введение
1. В резолюции 5/14 от 2 марта 2022 года «Прекратим загрязнение пластмассами: за 
имеющий обязательную юридическую силу международный договор» Ассамблея Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде поручила Директору-исполнителю Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) созвать Межправительственный комитет 
по ведению переговоров, который должен приступить к работе во второй половине 2022 года и 
завершить ее к концу 2024 года. Ассамблея по окружающей среде также постановила, что 
Межправительственный комитет по ведению переговоров должен разработать имеющий 
обязательную юридическую силу международный договор о борьбе с загрязнением 
пластмассами, в том числе в морской среде, который мог бы предусматривать как 
обязательные, так и добровольные подходы, на основе всеобъемлющего подхода с учетом 
полного жизненного цикла пластмасс, принимая во внимание, среди прочего, принципы 
Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию, а также национальные 
обстоятельства и возможности, и включая положения, описанные в этой резолюции.

2. Соответственно, первая сессия Межправительственного комитета по ведению 
переговоров для разработки имеющего обязательную юридическую силу международного 
договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде, была проведена с 
28 ноября по 2 декабря 2022 года в конференционно-выставочном центре в Пунта-дель-Эсте, 
Уругвай. Вторая сессия Межправительственного комитета по ведению переговоров проходила 
в штаб-квартире Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО) в Париже с 29 мая по 2 июня 2023 года. Третья сессия 
Межправительственного комитета по ведению переговоров проходила в штаб-квартире ЮНЕП 
в Найроби с 13 по 19 ноября 2023 года. Четвертая сессия Межправительственного комитета по 
ведению переговоров состоялась в «Шо сентр» в Оттаве с 23 по 29 апреля 2024 года.



UNEP/PP/INC.4/L.1

2

II. Открытие сессии
3. Четвертая сессия Межправительственного комитета по ведению переговоров была 
объявлена открытой Председателем Межправительственного комитета по ведению переговоров 
Луисом Вайасом Вальдивиесо (Эквадор) в 10:20 во вторник, 23 апреля 2024 года. 

4. Со вступительными заявлениями выступили: Вайас Вальдивиесо, Председатель 
Межправительственного комитета по ведению переговоров; Ингер Андерсен, 
Директор-исполнитель ЮНЕП; Стивен Гильбо, министр по делам окружающей среды и 
изменения климата Канады; Джойти Матхур-Филипп, Исполнительный секретарь 
Межправительственного комитета по ведению переговоров.

5. Приветствуя участников, г-н Вайас Вальдивиесо выразил благодарность правительству 
и народу Канады за принятие в стране четвертой сессии и государствам-членам за то, что 
доверили ему и его предшественнику должность Председателя. Он также поблагодарил 
секретариат и свой коллектив за поддержку. Поблагодарив членов и заинтересованные стороны 
за выполненную работу по подготовке к четвертой сессии, он отметил, что эта работа 
свидетельствует об общем стремлении разработать имеющий обязательную юридическую силу 
договор, соответствующий масштабам угрозы загрязнения пластмассами для здоровья человека 
и окружающей среды. Он выразил надежду, что в ходе переговоров участники проникнутся 
духом Международного дня Матери-Земли, который отмечался накануне четвертой сессии и 
служит ежегодным напоминанием о необходимости защищать, охранять и беречь наш общий 
дом – Землю. Он подчеркнул, что при проведении переговоров, которые показывают веру в 
роль многостороннего сотрудничества в деле разработки решений, требующихся для 
прекращения загрязнения пластмассами, Комитету следует руководствоваться принципами 
подотчетности и добросовестности, опираться на научные данные и подходить к делу с 
должным оптимизмом. Некоторые регионы, страны и общины особенно подвержены 
загрязнению пластмассами, не признающему государственных границ. Поэтому необходимо 
учитывать различные национальные обстоятельства и возможности в борьбе с загрязнением 
пластмассами, а также проблемы, связанные с осуществлением, преобразованиями и 
переходом. Не меньшее внимание следует также уделить экономическим, социальным и 
экологическим издержкам вследствие сохранения статус-кво во всех странах или 
потенциальным экономическим возможностям борьбы с загрязнением пластмассами. Заявив о 
своей приверженности достижению общего понимания и выявлению точек соприкосновения, 
он подчеркнул, что мир рассчитывает, что участники разработают договор, который станет 
катализатором и руководством для действий и международного сотрудничества, так 
необходимых для обеспечения будущего, свободного от загрязнения пластмассами. 

6. Г-жа Андерсен, указав в начале своего выступления, что четвертая сессия проводится на 
территории, права на которую не были переданы другому государству народом алгонкинов 
группы племен анишинабе, подчеркнула, что прошло два года с тех пор, как Ассамблея 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде в резолюции 5/14 дала зеленый свет 
проведению переговоров в отношении договора, направленного на решение проблемы полного 
жизненного цикла пластмасс. В целях прекращения загрязнения окружающей среды 
пластмассами необходимо использовать меньше первичных материалов и 
трудноутилизируемых пластмасс, а также снизить воздействие вредных химических веществ, 
обеспечивая при этом конструирование с акцентом на многооборотность. Договор, 
позволяющий добиться таких изменений, необходим для защиты здоровья человека и 
экосистем. Он также должен обеспечить справедливый переход и возможности для 
процветания частного сектора в новой и устойчивой экономике. Достигнуты значительные 
результаты не только в ходе трех предыдущих сессий Комитета, но и в растущей глобальной 
поддержке усилий по прекращению загрязнения пластмассами. Гражданское общество, 
включая коренные народы, ученых, сборщиков твердых бытовых отходов, женские группы и 
местные общины, потребовало осуществления перемен. Предприятиям-новаторам, 
занимающимся новыми видами продукции, требуются четкие долгосрочные глобальные 
правила, и при поддержке Финансовой инициативы примерно 160 финансовых организаций, 
представляющих активы на сумму 15,5 трлн долл. США, недавно подписали Заявление 
финансовых организаций о загрязнении пластмассами. 

7. Комитет на своей четвертой сессии должен сократить число вариантов в проекте текста 
и согласовать мандат на проведение межсессионной работы для завершения подготовки 
договора на пятой сессии. Крайне важно создать правильную политическую и правовую среду 
с обязательными правилами и обязательствами и подходом «начать и укрепить». В этой 
области наметились точки соприкосновения: устранение проблемных и поддающихся 
исключению видов применения, таких как недолговечные и одноразовые пластмассовые 
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изделия, при одновременном признании необходимости использования пластмасс для 
конкретных целей, включая электрооборудование, транспорт, строительство и технологии 
возобновляемой энергетики; перепроектирование систем, продукции и упаковки с 
использованием существующих стандартов и инициатив, а также растущего числа 
предложений государств-членов и лидеров рынка потребительских товаров; использование 
схем расширенной ответственности производителей, в рамках которых все большее число 
стран принимает законодательные акты; инновационное финансирование осуществления, как в 
государственном, так и в частном секторе; обеспечение справедливого перехода и растущее 
согласие с тем, что решение должно разрабатываться с учетом интересов сборщиков твердых 
бытовых отходов, обеспечивая при этом новые достойные рабочие места; необходимость 
решения проблемы накопленных объемов загрязнения; необходимость создания системы 
представления сведений для обеспечения реальных результатов и укрепления доверия на 
основе транспарентности. В других частях проекта договора мнения разошлись, в том числе в 
отношении требующих внимания химических веществ и полимеров, но она уверена, что 
надежные и реализуемые пути могут быть найдены. Для этого необходимо выстроить 
взаимодействие с группой по вопросам научно-политического взаимодействия для 
дальнейшего содействия рациональному регулированию химических веществ и отходов и для 
предотвращения загрязнения окружающей среды, в отношении которой также ведутся 
переговоры, и извлечь уроки из опыта осуществления других многосторонних 
природоохранных соглашений. В заключение, напомнив, что Ассамблея по окружающей среде 
в резолюции 5/14 поручила ей созвать дипломатическую конференцию полномочных 
представителей с целью принятия договора и открытия его для подписания, она призвала 
участников думать о том, что будет после пятой сессии; они могут гордиться достигнутым, но 
работа еще не завершена.

8. Г-н Гильбо начал свое выступление со слов благодарности народам группы алгонкинов 
за защиту земли, на которой проходит четвертая сессия и которая является частью их 
традиционной территории. В середине ХХ века пластмассы, дешевые и одноразовые изделия из 
них, стали символом современности. Присоединяясь к словам Директора-исполнителя ЮНЕП, 
он подчеркнул, что культура одноразового потребления породила поколение людей с 
укоренившейся привычкой выбрасывать ненужное, от которой теперь необходимо избавиться. 
Чудодейственных решений нет, и утилизация, запреты или инновации сами по себе не принесут 
необходимого результата. Требуется новый глобальный консенсус, направленный на то, чтобы 
положить конец дорогостоящему, неэффективному и вредному использованию пластмасс. 
Необходимо охватить весь жизненный цикл пластмасс и решить проблему загрязнения 
окружающей среды, начиная с производства и заканчивая мерами по конструированию и 
устранению загрязнения. Договора, в отношении которого ведутся переговоры, представляет 
собой еще один шаг на пути к устойчивому развитию после заключения Парижского 
соглашения в 2015 году и Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в 
области биоразнообразия в 2022 году. Этот договор должен предусматривать устранение или 
ограничение использования трудноутилизируемых отходов, продукции, применения которой 
можно избежать, и требующих внимания химических веществ, а также установление целевых 
показателей и конструкционных критериев для обеспечения повторного использования и 
утилизации. Защита здоровья человека должна занимать центральное место в этом договоре, а 
решения Комитета должны учитывать существенные достижения науки в решении проблем, 
порожденных повсеместным распространением пластмасс. Канада приложит все усилия для 
содействия заключению масштабного и эффективного договорного документа и дополнительно 
выделит 10 млн долл. США на развитие Глобального партнерства для принятия мер в 
отношении пластмасс в надежде укрепить имеющиеся 16 партнерств с развивающимися 
странами. Она также внесет 5 млн долл. США в программу «голубой» экономики Всемирного 
банка «ПРОБЛЮ». Участникам представилась редчайшая возможность разработать 
масштабный и эффективный договор. Достичь этого можно, лишь прислушавшись ко всем 
мнениям, и именно поэтому правительство его страны проводит День партнерств – 
параллельное мероприятие, целью которого является создание открытого пространства для 
выражения различных точек зрения, в особенности точек зрения общин коренных народов, 
которые находятся на передней линии загрязнения пластмассами и часто маргинализируются, а 
также молодежи, которой достанутся отходы современного поколения.

9. В начале своего выступления г-жа Матхур-Филипп отметила, что четвертая сессия 
проводится на землях народов группы алгонкинов. Она выразила благодарность 
правительствам Австралии, Бельгии, Германии, Дании, Ирландии, Испании, Канады, Монако, 
Королевства Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Португалии, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Финляндии, Франции, 
Швейцарии, Швеции и Японии, а также Европейской комиссии за их щедрые взносы в 
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поддержку работы Комитета. Она поприветствовала нового Председателя и поблагодарила 
членов Бюро за руководство, секретариат за его работу, а также коллег из всех подразделений 
системы Организации Объединенных Наций, включая различные отделы ЮНЕП и 
секретариаты многосторонних природоохранных соглашений. Отметив, что результаты, 
достигнутые на переговорах к настоящему времени, воплощают многосторонность в ее лучшем 
проявлении и что следует быть готовыми к трудностям, но при этом сложные решения и 
обсуждения не следует откладывать «на последнюю минуту», она призвала участников 
разработать текст, который будет максимально приближен к искомому окончательному 
соглашению. 

III. Избрание должностных лиц
10. Комитет был проинформирован о том, что избрание должностных лиц на текущей 
сессии не предполагается.

IV. Организационные вопросы
A. Утверждение правил процедуры

11. Внося на рассмотрение этот подпункт, Председатель напомнил, что в соответствии с 
решением Межправительственного комитета по ведению переговоров, принятым на его первой 
сессии, проект правил процедуры, изложенный в документе UNEP/PP/INC.4/2, будет 
применяться к его работе на временной основе до их принятия, за исключением текста, 
заключенного в квадратные скобки в правиле 37. 

12. Он также напомнил, что на своей второй сессии Комитет постановил принять заявление 
о толковании пункта 1 правила 38 проекта правил процедуры, которое было включено в 
записку секретариата, сопровождавшую проект правил. 

13. Выразив уверенность в том, что Комитет будет продолжать работать в духе 
сотрудничества и консенсуса, он напомнил, что проект правил процедуры будет по-прежнему 
применяться к работе Комитета на временной основе, как было решено на его первой сессии, и 
что Комитет будет по-прежнему принимать во внимание заявление о толковании, принятое на 
его второй сессии.

14. В ответ на просьбу одного из представителей предоставить заверения о том, что пункт 1 
правила 38 не будет применяться до официального принятия правил процедуры, Председатель 
подтвердил свою приверженность проведению обсуждений в духе сотрудничества и 
консенсуса, отметив, что он рассчитывает на то, что все члены продемонстрируют этот дух, 
приняв участие в сессии и не прибегая к пункту 1 правила 38.

B. Утверждение повестки дня
15. Комитет утвердил следующую повестку дня на основе предварительной повестки дня 
(UNEP/PP/INC.4/1):

1. Открытие сессии 

2. Избрание должностных лиц 

3. Организационные вопросы:

a) утверждение правил процедуры; 

b) утверждение повестки дня; 

c) организация работы;

d) сроки и места проведения следующих сессий Межправительственного 
комитета по ведению переговоров; 

e) предварительная повестка дня пятой сессии 

4. Подготовка имеющего обязательную юридическую силу международного 
договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде

5. Прочие вопросы 

6. Принятие доклада о работе сессии 

7. Закрытие сессии.
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C. Организация работы
16. Межправительственный комитет по ведению переговоров постановил организовать 
свою работу в соответствии с запиской с изложением плана проведения сессии 
(UNEP/PP/INC.4/4), предлагаемой программой, опубликованной на веб-сайте сессии, а также 
согласно дальнейшим указаниям Председателя в отношении предлагаемого учреждения и 
мандата контактных групп, которые были опубликованы на веб-сайте сессии.

D. Сроки и места проведения следующих сессий 
Межправительственного комитета по ведению переговоров
17. [будет дополнено]

E. Предварительная повестка дня пятой сессии
18. [будет дополнено]

F. Участники
19. На сессии присутствовали представители следующих государств: [будет дополнено]

20. В качестве наблюдателей были представлены следующие межправительственные 
организации и другие субъекты: [будет дополнено]

21. В качестве наблюдателей были представлены следующие органы Организации 
Объединенных Наций, подразделения секретариата и секретариаты конвенций: [будет 
дополнено] 

22. В качестве наблюдателей были также представлены [--] неправительственные 
организации. Перечень участников имеется в документе UNEP/PP/INC.4/INF/[--].

V. Подготовка имеющего обязательную юридическую силу 
международного договора о борьбе с загрязнением 
пластмассами, в том числе в морской среде
23. Внося на рассмотрение этот пункт, Председатель привлек внимание к пересмотренному 
проекту текста имеющего обязательную юридическую силу международного договора о борьбе 
с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде (UNEP/PP/INC.4/3), напомнив, что 
на своей третьей сессии Комитет принял решение о том, что пересмотренный проект текста 
станет отправной точкой и основой для переговоров в отношении текста на текущей сессии без 
ущерба для права любых членов предлагать дополнения, исключения или изменения в ходе 
переговоров на четвертой сессии.

24. Председатель также обратил внимание на записки секретариата о научных данных о 
загрязнении пластмассами (UNEP/PP.INC.4/INF/1) и об обзоре имеющихся в настоящее время 
финансовых средств для решения проблемы загрязнения пластмассами посредством 
использования международных механизмов финансирования (UNEP/PP/INC.4/INF/2), причем 
обе эти записки были обновлены перед текущей сессией. 

25. В отношении пересмотренного проекта текста имеющего обязательную юридическую 
силу международного договора о борьбе с загрязнением пластмассами, в том числе в морской 
среде, представитель секретариата напомнила, что на своей третьей сессии Комитет поручил 
секретариату свести в единый пересмотренный проект объединенные тексты, представленные в 
ходе данной сессии контактными группами 1 и 2, и итоговый документ контактной группы 3, 
унифицировав форматирование и устранив типографские ошибки, не внося при этом никаких 
существенных изменений в его содержание. Пересмотренный проект текста был составлен в 
соответствии со структурой первоначального проекта, как того требовал Комитет, и в него 
было внесено ограниченное число дополнений, которые были отмечены как таковые, с целью 
отражения материалов, которые не были включены в предыдущие итоговые документы. Кроме 
того, она отметила, что варианты, представленные в пересмотренном проекте текста, не имеют 
какого-либо порядка приоритетности и что перечень возможных приложений, а также тексты 
проектов приложений, относящихся к некоторым из вариантов, указанных в пересмотренном 
проекте текста, были включены без ущерба для любого решения, которое Комитет может 
принять в отношении их включения в будущий договор.

26. На третьем пленарном заседании 26 апреля 2024 года Председатель сообщил 
обновленную информацию о проведенных им консультациях о возможной межсессионной 
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работе в период между четвертой и пятой сессиями. В этой связи он заявил о проведении 
консультаций с членами, в том числе по вопросам разработки предлагаемых условий и 
содержания любой межсессионной работы, а также с сопредседателями контактных групп и 
сокоординаторами подгрупп, которые должны доводить до его сведения конкретные вопросы, 
связанные с межсессионной работой, по мере их возникновения. Он заявил, что будет 
информировать членов о результатах, достигнутых в этом вопросе.

27. Председатель также обратил внимание Комитета на записку с изложением плана 
проведения сессии, содержащуюся в документе UNEP/PP/INC.4/4, напомнив, что он предложил 
сформировать на четвертой сессии редакционно-правовую группу для рассмотрения любых 
элементов проекта текста договора, препровожденных ей Комитетом, с тем чтобы обеспечить 
правовую обоснованность текста и представить рекомендации в отношении формулировок на 
рассмотрение Комитета. Указанная редакционно-правовая группа не будет рассматривать 
вопросы политики, а все вопросы политики, которые она выявит в ходе своей работы, будут 
переданы в Комитет. После проведенных консультаций он предложил Комитету создать 
редакционную группу открытого состава на пленарном заседании в понедельник, 29 апреля. 
Комитет также назначит двух сопредседателей редакционно-правовой группы открытого 
состава. В состав этой редакционно-правовой группы открытого состава, которая начнет свою 
работу на пятой сессии, войдут эксперты в области права, назначенные членами. Всем членам 
будет предложено назначить одного эксперта в области права, и членам, желающим сделать 
это, необходимо представить соответствующую информацию в секретариат не позднее 
1 августа 2024 года. Затем секретариат опубликует на веб-сайте Комитета перечень 
назначенных экспертов в области права, которые, как ожидается, примут участие в работе этой 
группы в ходе пятой сессии. Ввиду характера группы принять участие в ее совещаниях смогут 
только члены. Один член, выступая от имени группы стран, высказался в поддержку 
предложения, изложенного Председателем.

28. Несколько представителей подчеркнули важность межсессионной работы, которую 
необходимо выполнить до начала пятой сессии. Один представитель заявил, что одним из 
направлений этой работы должен стать специальный механизм финансирования для будущего 
договора. Другой представитель заявил, что обсуждения должны проводиться в рамках 
межсессионной работы в интересах подготовки документов высокого качества.

A. Заявления 
29. Межправительственный комитет по ведению переговоров заслушал заявления 
представителей региональных групп и других групп стран.

30. Представитель, выступавший от имени государств Азии и Тихого океана, подтвердил 
политическую приверженность этих государств текущему процессу и приветствовал 
пересмотренный проект текста в качестве основы для переговоров на данной сессии. Кроме 
того, он заявил, что в ходе переговоров приоритет должен отдаваться элементам, 
содержащимся в резолюции 5/14, и они должны быть инклюзивными и основанными на 
консенсусе. Важно, чтобы в будущем договоре были учтены различия в национальных 
обстоятельствах, возможностях и подходах к решению проблемы загрязнения пластмассами, в 
том числе путем предоставления достаточного времени для осуществления перехода в рамках 
стран и рынков. Важно также выявить соответствующие мероприятия и пробелы в связи с 
другими соответствующими международными документами, с тем чтобы обеспечить 
комплементарность, устранить пробелы и избежать дублирования усилий. В основе будущего 
договора должен лежать многооборотный подход к решению проблемы загрязнения 
пластмассами, учитывающий полный жизненный цикл пластмасс и направленный на 
устранение накопленного, настоящего и будущего загрязнения, который будет подкреплен 
такими элементами, как улучшение конструкционных и эксплуатационных характеристик 
продукции, а также экологически обоснованное обращение с отходами. Обсуждение основных 
обязательств государств в рамках будущего договора должно сопровождаться рассмотрением 
средств осуществления, включая предоставление своевременной, надлежащей и достаточной 
финансовой и технической помощи, а также разработку механизмов передачи технологий на 
взаимно согласованных условиях. Для выполнения правовых обязательств, которые будут 
закреплены в будущем договоре, развивающимся странам также потребуется создание 
потенциала, техническая и финансовая помощь. В заключение он подчеркнул важность 
принятия решения о межсессионной работе при одновременном обеспечении сессионного 
переговорного процесса, так как эффективная межсессионная работа позволит членам лучше 
понять остающиеся нерешенными вопросы и постоянно концентрироваться на ключевых целях 
будущего договора.
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31. Представитель, выступавшая от имени государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна, приветствовала пересмотренный проект текста договора, отметив, что он отражает 
мнения и позиции, высказанные Комитетом, и призвала безотлагательно создать предложенные 
контактные группы и подгруппы, для того чтобы обеспечить продолжение переговоров. Она 
также приветствовала предложение о создании редакционно-правовой группы. В ее 
выступлении было подчеркнуто, что в договоре должны быть отражены ключевые принципы 
международного экологического права, в том числе принципы Рио-де-Жанейрской декларации 
по окружающей среде и развитию, а также справедливый переход, в том числе инклюзивный 
переход для сборщиков твердых бытовых отходов; стимулирование соблюдения и защита прав 
человека в качестве сквозного руководящего принципа; гендерная проблематика; 
межпоколенческая справедливость; недопущение дискриминации; доступ к информации, 
транспарентность и подотчетность; согласованность с действующими многосторонними 
природоохранными соглашениями; использование наилучших имеющихся научных знаний, 
традиционных знаний, знаний коренных народов и систем знаний местного населения. По 
вопросу об определении терминов ее регион поддерживает включение терминов, являющихся 
абсолютно необходимыми для обеспечения ясности в отношении обязательств и для 
содействия осуществлению. Необходимо добиться прогресса в отношении разработки 
положений, которые касаются требующих внимания полимеров и химических веществ, 
трудноутилизируемых изделий из пластмассы, а также изделий из пластмассы, использования 
которых можно избежать, определения глобальных критериев для составления исходных 
перечней и средств осуществления – все это потребует всесторонней, официальной 
межсессионной работы. При разработке будущего договора и после его вступления в силу 
основное внимание должно уделяться наилучшим имеющимся научным данным, и в этой связи 
создание многодисциплинарного вспомогательного органа по научным и техническим 
вопросам будет иметь исключительно важное значение. Для эффективной поддержки 
осуществления также необходим мощный специальный механизм финансирования с новыми и 
дополнительными финансовыми ресурсами, а также программы по созданию потенциала, 
технической помощи и передаче технологий. Отмечая ценность региональных и 
субрегиональных центров Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой 
опасных отходов и их удалением и Стокгольмской конвенции о стойких органических 
загрязнителях, конвенций и планов действий по региональным морям и соответствующих 
протоколов, а также центров, занимающихся вопросами в области пластмасс, она призвала к 
использованию существующих центров в целях повышения эффективности действия будущего 
договора, укрепления предоставления технической помощи в регионе и развития координации, 
сотрудничества и взаимодействия с другими многосторонними природоохранными 
соглашениями. На текущей сессии страны ее региона заявили о своей готовности 
конструктивно сотрудничать со всеми заинтересованными сторонами в интересах достижения 
существенного прогресса в разработке будущего договора.

32. Представитель, выступавшая от имени африканских государств, подтвердила 
приверженность региона цели 12 в области устойчивого развития и поддержке мер по 
обеспечению рационального потребления и производства первичных полимерных 
пластических материалов и отказу от требующих внимания конкретных трудноутилизируемых 
полимеров, химических веществ, изделий и областей применения, подчеркнув при этом 
необходимость применения Рио-де-Жанейрских принципов, в частности принципа общей, но 
дифференцированной ответственности. Регион выступает за конструирование продукции, 
позволяющее использовать основанный на концепции жизненного цикла подход к 
предотвращению загрязнения пластмассами, а также за применение мер, обеспечивающих 
транспарентность и раскрытие информации на всех этапах производственно-сбытовой 
деятельности в области пластмасс. Страны региона отдают себе отчет в том, что осуществление 
будущего договораможет привести к потере рабочих мест и средств к существованию, а также 
к другим социально-экономическим последствиям, и поэтому призывают учитывать 
национальные обстоятельства и приоритеты в интересах обеспечения справедливого, 
равноправного и инклюзивного перехода с уделением особого внимания уязвимым группам 
населения, таким как сборщики твердых бытовых отходов. Что касается обращения с отходами, 
то в договоре приоритетное внимание должно быть уделено предотвращению образования и 
сокращению объема отходов, а не их утилизации и удалению, а также должны быть 
предусмотрены меры по обеспечению экологически обоснованного обращения с отходами на 
всех этапах производственно-сбытовой деятельности в области пластмасс и их жизненного 
цикла. Учитывая тот факт, что Африка стала излюбленным местом для деятельности 
незаконных торговцев отходами пластмасс, африканские государства хотели бы, чтобы 
будущий договор был направлен на борьбу с незаконным оборотом и захоронением отходов 
пластмасс. По вопросу о механизме финансирования они выступают за создание нового 
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специального многостороннего фонда и призывают частный сектор продемонстрировать 
ответственность, транспарентность, участие и взаимодействие посредством внесения взносов в 
этот фонд. Они также призывают стороны активизировать действия, стимулирующие 
государственно-частное партнерство и инвестиции частного сектора в многооборотную 
экономику. Будущий договор должен предусматривать передачу технологий, техническую 
помощь и создание потенциала для обеспечения эффективного осуществления, а также 
способствовать обмену информацией и знаниями, международному сотрудничеству и 
координации на основе использования наилучших имеющихся научных данных. В заключение 
он подтвердил пожелание региона о размещении секретариата будущего договора в 
штаб-квартире ЮНЕП и заявил о своем предложении возглавить предлагаемую 
редакционно-правовую группу. 

33. Представитель, выступавшая от имени малых островных развивающихся государств, 
выразила благодарность за пересмотренный проект текста и за подготовительные совещания, 
позволившие членам обменяться мнениями по ключевым вопросам. Она вновь заявила о 
приверженности малых островных развивающихся государств текущему процессу, особенно с 
учетом того, что будущий договор будет играть ключевую роль в преодолении экологического 
кризиса, который в несоразмерно большой степени затрагивает эти государства. Будущий 
договор должен быть масштабным, эффективным и справедливым, основываться на подходе к 
загрязнению пластмассами, учитывающем концепцию полного жизненного цикла, в том числе 
в морской среде, и опираться на новые, дополнительные, достаточные и предсказуемые 
средства осуществления, включая надежный механизм финансирования, обеспечивающий 
справедливый переход и предоставляющий приоритетный доступ к ресурсам, передаче 
технологий, технической помощи и созданию потенциала для малых островных 
развивающихся государств. Будущий договор будет действенным только в том случае, если в 
нем будет предусматриваться всестороннее регулирование применения опасных, 
трудноутилизируемых химических веществ, полимеров, использования которых можно 
избежать при производстве пластмасс, в том числе для одноразовых изделий из пластмасс и 
микрочастиц пластмасс. Следует рассмотреть возможность сотрудничества и координации с 
действующими соответствующими рамочными программами и конвенциями, а согласованные 
на глобальном уровне стандарты в ключевых областях будут иметь важнейшее значение для 
обеспечения достаточной масштабности будущего договора. Для снижения уровня загрязнения 
пластмассами решающее значение имеет устранение загрязнения пластмассами в морской 
среде, в том числе в районах за пределами национальных границ. Переходя к межсессионной 
работе, она отметила, что такая работа должна проводиться официальным образом и будет 
иметь жизненно важное значение для успеха текущего процесса. По вопросу о работе на 
текущей сессии оратор призвала разработать четкие и транспарентные инструкции и мандаты 
для контактных групп и любых подгрупп, чтобы, в частности, поддержать малочисленные 
делегации.

34. Представитель, выступавший от имени Европейского союза и его государств-членов, и 
от имени Грузии, Республики Молдова, Северной Македонии и Украины, заявил, что в ходе 
заключительных переговоров в отношении соглашения, касающегося полного жизненного 
цикла пластмасс, для борьбы с неблагоприятными последствиями загрязнения пластмассами 
для окружающей среды и здоровья людей требуется усилить положительную политическую 
инерцию. Для рационального производства и использования пластмасс необходимо изменить 
подходы, особенно на начальных этапах производственно-сбытовой деятельности. 
Европейский союз и его государства-члены готовы начать работу над проектом текста, чтобы 
способствовать сближению взглядов и добиться прогресса в достижении общей цели – 
прекратить загрязнение пластмассами. В ходе текущей сессии следует рассмотреть все части 
проекта текста, чтобы переговоры могли быть завершены к концу 2024 года, как это 
предусмотрено в резолюции 5/14. Обсуждения также должны привести к соглашению о 
целенаправленной, инклюзивной и официальной межсессионной работе, а также к учреждению 
редакционно-правовой группы с четким мандатом.

35. Представитель, выступавший от имени 14 тихоокеанских малых островных 
развивающихся государств, приветствовал пересмотренный проект текста договора, заявив, что 
он отражает вклад делегаций и обеспечивает прочную основу для переговоров. Делегаты стран 
его группы проделали долгий путь, чтобы вместе с коллегами разработать эффективный и 
масштабный договор, призванный положить конец загрязнению пластмассами и предотвратить 
дальнейший ущерб их островам, экономика которых страдает от взаимосвязанных последствий 
загрязнения пластмассами, изменения климата и утраты биоразнообразия. Эффективное 
сотрудничество, имеющие обязательную юридическую силу меры и поддержка в виде 
всеобъемлющего финансового пакета с достаточными средствами осуществления будут иметь 
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жизненно важное значение для эффективного осуществления. Кризис загрязнения 
пластмассами не может быть решен только за счет мер, принимаемых на завершающем этапе 
жизненного цикла пластмасс, поэтому будущий договор должен обеспечивать общее снижение 
объемов пластмасс и отказ от вредных химических добавок, а также включать строгие меры по 
обеспечению транспаретности и раскрытию информации. Для понимания последствий 
загрязнения пластмассами следует использовать различные источники информации, включая 
традиционные знания и наилучшие имеющиеся научные данные, которые, в свою очередь, 
должны лежать в основе действий, предпринимаемых в рамках данного договора. Особые 
обстоятельства малых островных государств могут выделять их из общего ряда, но это отнюдь 
не умаляет их потенциала как равных партнеров в достижении взаимовыгодных результатов. 
Он подчеркнул, что превентивный и оперативный характер правовых мер, предусмотренных в 
договоре, будет иметь фундаментальное значение, по мере того как страны продолжают 
смягчать последствия международных экологических и климатических кризисов и 
адаптироваться к ним. В рамках текущей сессии тихоокеанские малые островные 
развивающиеся государства поддерживают предложенный метод работы. Они выразили 
надежду на скорейшее продолжение обсуждения в контактных группах и подгруппах, а также 
на официальное оформление межсессионной программы работы. Приверженные решению 
вопросов по возможности консенсусом, тихоокеанские малые островные развивающиеся 
государства считают важным, чтобы Комитет мог принимать решительные меры. 

36. Представитель, выступавшая от имени Координационного органа по морям Восточной 
Азии, заявила, что страны – члены Координационного органа по-прежнему привержены 
конструктивным переговорам в отношении разработки масштабного и эффективного договора 
о борьбе с загрязнением пластмассами. Решение проблемы трансграничного загрязнения, 
вызванного отходами пластмасс и микрочастицами пластмасс, имеет первостепенное значение, 
равно как и обеспечение смягчения последствий загрязнения и стимулирование 
многооборотной хозяйственной деятельности в области пластмасс. Кроме того, этот договор 
должен быть всесторонним, прагматичным и основанным на научных данных, а также 
предусматривать разумные переходные процессы для индивидуальных отраслей 
промышленности. Следует проводить научные и социально-экономические оценки, учитывая 
традиционные знания коренных народов и способствуя международному обмену информацией, 
связанной с наукой и технологиями. Страны должны получить поддержку для эффективного 
осуществления будущего договора и укрепления национальных планов действий. Для 
достижения значительного прогресса необходимо финансирование, а многосекторальное 
участие заинтересованных сторон имеет большое значение для сотрудничества и обмена 
знаниями. Глобальная концепция, заложенная в будущем договоре, имеет ключевое значение и 
должна опираться на действующие региональные механизмы. Страны-члены Органа выразили 
надежду на создание своевременных и устойчивых механизмов для создания потенциала, 
оказания финансовой и технической помощи и международного сотрудничества, особенно для 
стран с ограниченными ресурсами.

37. Представитель, выступавший от имени Коалиции с высокими целями по прекращению 
загрязнения пластмассами, подчеркнул важность имеющихся научных данных об 
отрицательном влиянии загрязнения пластиком на окружающую среду и здоровье человека; 
осторожный подход; резолюцию 76/300 Генеральной Ассамблеи от 28 июля 2022 года о праве 
человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду; и защиту прав человека тех 
людей, которые находятся в уязвимом положении, на протяжении всего жизненного цикла 
пластмасс. Единые имеющие обязательную юридическую силу глобальные правила и меры 
регулирования, основанные на наилучших имеющихся научных знаниях, необходимы для 
ограничения потребления и производства первичных полимерных пластических материалов до 
устойчивого уровня; искоренения или ограничения не являющихся необходимыми, 
устраняемых и трудноутилизируемых пластмассовых изделий, полимерных пластических 
материалов и требующих внимания химических веществ; установления глобальных критериев 
или требований к продукции, в том числе в отношении долговечности, повторного 
использования, ремонта и утилизации; обеспечение безопасной многооборотной хозяйственной 
деятельности в отношении пластмасс, которая охраняет окружающую среду и здоровье 
человека; достижение экологически обоснованного регулирования отходов пластмасс; 
устранения поступления пластмасс в воздух, воду и на землю; противодействия и, когда это 
возможно, устранения загрязнения пластмассами, используя наилучшие доступные методы и 
виды природоохранной деятельности. Необходима достоверная информация на всех этапах 
связанной с пластмассами бытовой деятельности и обязательные к исполнению меры и 
положения в отношении обеспечения транспарентности, маркировки, мониторинга и 
представления сведений в течение всего жизненного цикла пластмасс, включая тип и 
количество полимеров и состав материалов и изделий из пластмасс, в том числе химических 
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веществ, а также маркировку на всех этапах связанной с пластмассами бытовой деятельности 
для обеспечения подотчетности и обоснования мероприятий при одновременной защите 
конфиденциальной деловой информации, не связанной со здоровьем и безопасностью людей и 
окружающей среды. Подчеркнув необходимость мобилизации необходимых ресурсов из всех 
источников, включая государственные и частные, внутренние и международные, он заявил, что 
члены коалиции готовы обсудить наиболее подходящие механизмы для обеспечения 
своевременного, доступного, периодического, предсказуемого и адекватного финансирования 
на нужды осуществления, и призвал к масштабным и эффективным средствам осуществления, 
признавая при этом, что в принципе все страны должны выделять внутренние ресурсы для 
своих национальных мероприятий. Кроме того, они призвали к согласованию финансовых 
потоков и политики для обеспечения действий на местах, а также к устранению вредных 
стимулов, которые работают против цели прекращения загрязнения пластмассами.

38. Представитель, выступавшая от имени группы стран-единомышленников, заявила, что в 
соответствии с мандатом резолюции 5/14 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде проект текста должен быть доработан до статуса лаконичного и 
реализуемого договора путем проведения эффективных переговоров на основе общей, но 
дифференцированной ответственности и устойчивого развития. Развитые страны должны взять 
на себя ведущую роль в решении проблемы загрязнения пластмассами, оказывая поддержку 
развивающимся странам посредством финансовой и технологической помощи и передачи 
технологий на взаимосогласованных условиях, а в любой стратегической основе должны 
учитываться национальные особенности. Обсуждения должны быть целенаправленными, 
конструктивными и всеохватными, а также руководствоваться принципами перехода к 
устойчивым методам и справедливым решениям в области обращения с отходами. Принцип 
комплементарности также имеет ключевое значение для ведения переговоров о будущем 
договоре, позволяя избежать дублирования и задействовать существующие международные 
механизмы. Несмотря на необходимость оперативности, качество и суть соглашения не 
должны пострадать в ходе переговоров. Необходим ощутимый прогресс, чтобы заложить 
основу для успешного проведения пятой сессии и разработки договора, отражающего общую 
приверженность устойчивому развитию. Она подтвердила неизменную приверженность группы 
этому процессу.

39. Представитель, выступавший от имени Совета сотрудничества стран Залива, заявил, что 
страны – члены Совета привержены обеспечению успеха текущего совещания и делу 
выполнения резолюции 5/14. Чтобы гарантировать рассмотрение на равной основе всех тем, в 
ходе текущей сессии должно быть проведено не более одного параллельного совещания. 
Консенсус следует формировать за счет взаимного понимания различных мнений с целью 
разработки более экономически и экологически устойчивых методов, признавая при этом 
экономические реалии и национальные возможности всех стран. В связи с этим на 
развивающиеся страны не должно ложиться дополнительное финансовое бремя. Поддержка 
научных исследований и инноваций также имеет ключевое значение. Межсессионная работа 
должна включать в себя приоритетное рассмотрение альтернативных экономических систем и 
систем обращения с отходами, а также обмена знаниями, особенно опытом в области запрета 
пластмасс. Усилия всех государств-членов должны сводиться к разработке имеющего 
обязательную юридическую силу договора, который должен соответствовать положениям, 
изложенным в резолюции 5/14.

40. Представители 17 членов также выступили с заявлениями в рамках пункта 4 повестки 
дня, которые кратко изложены ниже. С заявлениями также выступили и представители 
16 наблюдателей. С полным текстом заявлений членов и наблюдателей, после их 
представления, можно ознакомиться на веб-сайте сессии.

41. При обсуждении принципов, на которых должен основываться будущий договор, 
несколько представителей обратили внимание на принцип общей, но дифференцированной 
ответственности, при этом многие представители подчеркнули важность учета национальных 
условий и возможностей. Несколько представителей отметили, что, в соответствии с 
Рио-де-Жанейрским принципом 12, исключительно важно, чтобы любые меры торговой 
политики в рамках будущего договора не представляли собой средств произвольной или 
неоправданной дискриминации или скрытого ограничения международной торговли, в 
частности в отношении развивающихся стран, а один представитель подчеркнул важность 
обеспечения того, чтобы будущий договор соответствовал нормам Всемирной торговой 
организации. Представители также отметили необходимость справедливого перехода; подхода, 
ориентированного на здоровье человека, защиту окружающей среды и устойчивое развитие; 
учета традиционных знаний, местных знаний и знаний коренных народов; подхода, 
ориентированного на многооборотность хозяйственных отношений; а также защиты и 
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расширения прав и возможностей всех работников, занятых в производственно-сбытовой 
деятельности в области пластмасс, в частности сборщиков твердых бытовых отходов.

42. При обсуждении сферы применения будущего договора несколько представителей 
подчеркнули важность строгого соблюдения мандата резолюции 5/14. При этом ряд 
представителей также отметили, что цели договора должны быть достижимыми, 
эффективными и реалистичными и что должна существовать возможность укрепления 
договора в будущем с учетом важности уважения принципа независимости принятия решений 
каждой страной и различий в возможностях стран по борьбе с загрязнением пластмассами. Ряд 
представителей высказались в поддержку совместного, добровольного подхода к 
осуществлению договора по принципу «снизу вверх». При этом другие представители 
отметили важность масштабных целей применительно к будущему договору.

43. Ряд представителей, напомнив о том, что пластмассы являются незаменимыми 
материалами, в частности, в здравоохранении и пищевой промышленности, и, отметив текущий 
низкий глобальный уровень утилизации полимерных отходов, выразили мнение, что в основе 
будущего договора должно лежать совершенствование обращения с отходами пластмасс, а 
также изменения в конструкции и применении изделий из пластмассы. Кроме того, несколько 
представителей заявили, что будущий договор не должен содержать никаких ограничений на 
добычу ископаемых видов топлива или на материалы, которые также используются в конечных 
продуктах, отличных от пластмасс. Кроме того, один представитель предостерег от введения 
каких-либо ограничений на первичные полимерные пластические материалы или химические 
вещества без достаточного учета безопасных и доступных альтернатив таким материалам, а 
другой представитель заявила, что не должно быть никаких ограничений или регулирования 
производства полимерных пластических материалов ввиду важности их использования во 
многих ключевых секторах.

44. Однако некоторые другие представители выразили мнение, что крайне важно, чтобы 
действие договора распространялось не только отходы, но и производство пластмасс, и чтобы 
он стал первым многосторонним соглашением с юридически обязывающими и согласованными 
на глобальном уровне требованиями к транспарентности информации о химических веществах 
и полимерах в материалах и изделиях из пластмассы, а также к прослеживаемости информации 
в отдельных материалах и изделиях из пластмасс на протяжении всего жизненного цикла 
пластмасс и для всех заинтересованных сторон в производственно-сбытовой деятельности в 
области пластмасс, чтобы предотвратить производство изделий из пластмасс, вредных для 
здоровья человека и для окружающей среды.

45. Переходя к средствам осуществления будущего договора, многие представители 
подчеркнули важность надежного механизма финансирования, а также того, чтобы финансовая 
поддержка была доступной, достаточной, предсказуемой и устойчивой. Ряд представителей 
высказали мнение о необходимости создания нового специального многостороннего фонда. 
Несколько представителей также призвали оказывать должную поддержку развивающимся 
странам путем создания потенциала, передачи технологий во взаимно согласованных 
обстоятельствах и в рамках технической помощи. Необходимо уделять приоритетное внимание 
науке и инновациям, чтобы развивающиеся страны, в частности малые островные 
развивающиеся государства, развивающиеся государства-архипелаги и наименее развитые 
страны, могли воспользоваться новыми решениями и технологиями. Один представитель 
выразил мнение, что будущий договор должен предусматривать учреждение 
научно-политического органа в целях содействия демократизации наилучших имеющихся 
научных знаний. Ряд представителей также отметили разрушительные последствия 
трансграничного загрязнения пластмассами, в частности, для развивающихся стран, 
расположенных в низовьях рек, и обратились к странам-производителям с просьбой оказать 
дополнительную поддержку, в том числе финансовую, в этом вопросе. Один представитель 
подчеркнула важность привлечения широкого круга заинтересованных сторон, таких как 
коренные народы, научные круги, государственный и частный секторы, на национальном 
уровне для обеспечения учета их мнений при осуществлении будущего договора. Другой 
представитель обратила внимание на важность обеспечения комплементарности с другими 
договорами, в частности с Базельской конвенцией, Роттердамской конвенцией о процедуре 
предварительного обоснованного согласия в отношении отдельных опасных химических 
веществ и пестицидов в международной торговле и Стокгольмской конвенцией, с тем чтобы 
избежать дублирования усилий.

46. Ряд представителей сообщили подробную информацию о своих текущих и 
планируемых национальных программах и усилиях по борьбе с загрязнением пластмассами.
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47. Обращаясь к работе на текущей сессии, ряд представителей высказались за 
использование пересмотренного проекта текста в качестве отправной точки для обсуждений. 
Несколько представителей вновь заявили о необходимости применения основанного на 
консенсусе подхода ко всем решениям, принятым в ходе текущего процесса, а ряд 
представителей подчеркнули необходимость работы на основе широкого участия для 
выявления областей совпадения мнений. Несмотря на важность высоких целей, всегда 
необходимо учитывать национальные возможности и обстоятельства. В отношении текста 
будущего договора несколько представителей подчеркнули важность включения в него 
определений ключевых терминов и понятий для содействия согласованности и 
последовательности действий будущих сторон договора; при этом один представитель отметил 
важность скорейшей работы над такими определениями, используя в качестве отправной точки 
определения, имеющиеся в рамках существующих многосторонних природоохранных 
соглашений. Один представитель призвала определить на текущей сессии меры, перечни и 
приложения, которые Комитету потребуется принять на пятой сессии в отношении 
трудноутилизируемых видов полимеров и химических веществ.

48. Ряд представителей просили проводить одновременно не более двух совещаний 
контактных групп, чтобы не ставить в затруднительное положение малочисленные делегации. 
Один представитель заявила, что следует избегать параллельных обсуждений. 

49. В связи с предложением о создании редакционно-правовой группы один представитель 
заявила, что, к сожалению, предложение о создании такой группы было доведено до сведения 
членов только после закрытия регистрации на текущую сессию, и попросила обсудить и 
согласовать в Комитете мандат, предмет и принципы работы группы, в том числе рассмотреть 
возможность придания группе открытого характера, с тем чтобы все страны могли принимать в 
ней полноценное и эффективное участие. Один представитель заявила, что, хотя она 
приветствовала бы обсуждение круга ведения, состава и условий работы такой группы в конце 
текущей сессии, работа группы не должна начинаться до пятой сессии. Другой представитель, 
однако, выразил мнение, что группу следует создать как можно скорее, чтобы можно было 
достичь результатов.

50. Один представитель обратился к членам с просьбой поддержать предложение 
правительств Руанды и Перу о совместном проведении дипломатической конференции 
полномочных представителей в Кигали, а затем проведения в Лиме конференции, посвященной 
действиям на раннем этапе. Ряд представителей высказались за обсуждение вопроса о месте 
проведения дипломатической конференции на текущей сессии, но отметили, что рассмотрение 
возможных сроков проведения конференции до пятой сессии представляется 
преждевременным.

51. Переходя, наконец, к межсессионной работе, один представитель отметила важность 
придания такой работе официального характера, а другой представитель выразила мнение, что 
такая работа должна включать в себя завершение подготовки предложения относительно 
подходящего механизма финансирования для будущего договора.

B. Учреждение контактных групп и их работа
52. Межправительственный комитет по ведению переговоров учредил две контактные 
группы для содействия разработке договора с использованием пересмотренного проекта текста, 
изложенного в приложении к документу UNEP/PP/INC.4/3, в качестве отправной точки для 
переговоров в отношении текста, как было решено на его третьей сессии. Контактной группе 1, 
сопредседателями которой будут Аксель Борхманн (Германия) и Гвен Сисиор (Палау), было 
поручено изучить элементы, рассматриваемые в частях I и II пересмотренного проекта текста, 
включая любые соответствующие предлагаемые приложения, и вынести рекомендации 
Комитету об оптимизации текста. Контактной группе 2, сопредседателями которой будут Кейт 
Линч (Австралия) и Оливер Боачие (Гана), было поручено изучить элементы, рассматриваемые 
в частях III и IV пересмотренного проекта текста, включая любые соответствующие 
предлагаемые приложения, и вынести рекомендации Комитету об оптимизации текста. 

53. Комитет также постановил, что работа контактных групп будет дополнительно 
разделена между подгруппами, которые были учреждены следующим образом: в рамках 
контактной группы 1 подгруппа 1.1, сокоординаторами которой являются Сара Эльхули 
(Египет) и Джулиус Перси (Великобритания), рассмотрит элементы 1, 2, 3, 4, 5, 12 и 13 bis 
части I; подгруппа 1.2, сокоординаторами которой выступят Мария Анжелика Икеда 
(Бразилия) и Эрленд Драгет (Норвегия), рассмотрит элементы 1, 2, 3, 3 bis, 4, 4 bis, 5, 6, 9 b), 
10 a) и 13 части II; а подгруппа 1.3, сокоординаторами которой являются Андрес Дуке Солис 
(Колумбия) и Абдулрахман Али Альшехри (Саудовская Аравия), рассмотрит элементы 7, 8, 
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9 a), 10 b) и 11 части II. В рамках контактной группы 2 подгруппа 2.1, сокоординаторами 
которой являются Антонио Мигель Луиш (Португалия) и Карекахо Наоми Намара (Уганда), 
рассмотрит элементы 1 и 2 части III, а подгруппа 2.2, сокоординаторами которой являются 
Марин Коллиньон (Франция) и Данни Рахдиансиах (Индонезия), рассмотрит элементы 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8 и 8 bis части IV, элементы 1, 2 и 3 части V и часть VI. 

54. Комитет также постановил, что контактные группы рассмотрят элементы 
пересмотренного проекта текста в рамках своих соответствующих мандатов до того, как 
разделятся на подгруппы, и что результаты работы подгрупп будут препровождены 
соответствующей контактной группе для дальнейшего рассмотрения. Комитет также 
постановил, что контактные группы завершат свою работу не позднее конца воскресенья, 
28 апреля, с тем чтобы представить любые результаты своей работы на рассмотрение Комитета 
в понедельник, 29 апреля. В ответ на просьбы ряда членов о разъяснении Председатель 
сообщил, что сопредседатели контактных групп будут содействовать работе сокоординаторов и 
обеспечивать ее согласованность и что сокоординаторы будут периодически сообщать 
соответствующей контактной группе о результатах, достигнутых в работе подгрупп. 
Председатель также уточнил, что текст, разработанный в подгруппах, будет представлен на 
рассмотрение контактных групп при том понимании, что обсуждения и позиции, которые уже 
были высказаны, не будут вновь обсуждаться в контактных группах. Председатель сказал, что 
общий принцип работы будет заключаться в проведении одновременно двух заседаний, и 
подчеркнул, что контактные группы и подгруппы не будут проводить заседания параллельно с 
Комитетом.

55. В соответствии с общепринятой практикой Организации Объединенных Наций 
совещания контактных групп и любые неофициальные консультации будут проводиться только 
на английском языке. Соответственно, устный перевод осуществляться не будет, а все 
неофициальные документы, рассматриваемые на совещаниях контактных групп, будут 
составляться на английском языке.

56. Впоследствии на своем 3-м пленарном заседании, прошедшем 26 апреля 2024 года, 
Комитет заслушал доклады сопредседателей контактных групп 1 и 2 о результатах, 
достигнутых в этих группах. В отношении доклада контактной группы 1 несколько 
представителей заявили, что преамбулу проекта текста следует обсуждать после согласования 
более существенных элементов. Мнения разошлись в отношении ряда вопросов, включая 
трудноутилизируемые изделия из пластмассы и изделия из пластмассы, использования которых 
можно избежать, намеренно добавляемые микрочастицы пластмасс и расширенную 
ответственность производителей. Несколько представителей подчеркнули важность 
обеспечения согласованности предлагаемого договора с другими международными 
документами и организациями, в частности с Международной морской организацией. 
Представители выразили обеспокоенность в связи с мандатами подгрупп, заблаговременной 
публикацией документов, обеспечивающей возможность подготовки, а также составлением 
графика заседаний с учетом возможностей малочисленных делегаций.

57. В контактной группе 2 отмечалось полное единство мнений о том, что для 
эффективного решения проблемы загрязнения пластмассами необходим надежный механизм 
финансирования. Мнения также сошлись в отношении необходимости признания особых 
обстоятельств различных стран, хотя мнения разделились по вопросу о том, следует ли это 
признавать в тексте договора. Было выявлено несколько областей для возможной 
межсессионной работы, включая оценку вариантов механизма финансирования, изучение 
условий его функционирования и управленческих структур, выявление и определение 
потенциальных источников мобилизации ресурсов, а также изучение возможностей более 
адресного представления финансовой поддержки. 

58. Многие представители выразили признательность за напряженную работу 
сопредседателей и сокоординаторов контактных групп и подгрупп, соответственно, и 
приветствовали дух сотрудничества, которым характеризовались их совещания.

59. Некоторые представители, в том числе один, выступавший от имени группы стран, 
памятуя об ограниченности времени, отведенного на завершение обсуждения пересмотренного 
проекта текста, высказались за одновременное проведение до трех заседаний контактных групп 
или подгрупп, как это предлагается в записке с изложением плана проведения текущей сессии. 
Несколько других представителей, в том числе некоторые члены малочисленных делегаций, 
выразили готовность поддержать такой формат в порядке исключения, несмотря на трудности, 
с которыми они столкнутся, поскольку на текущей сессии крайне необходимо добиться 
существенного прогресса. Кроме того, один представитель, выступая от имени группы стран, 
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заявил, что следует предусмотреть возможность проведения заседаний в ночную смену, при 
необходимости, в интересах достижения целей текущей сессии.

60. Другие представители, в том числе один, выступавший от имени группы стран, 
выразили мнение о том, что одновременно должно проводиться не более двух заседаний 
контактных групп или подгрупп, при этом несколько представителей отметили, что при 
параллельном проведении трех заседаний у малочисленных делегаций не будет возможности 
принять полноценное участие, поэтому процесс не может считаться транспарентным или 
инклюзивным. Один представитель отметил, что решения, принятые на одном заседании, могут 
потребовать пересмотра на другом заседании, что приведет к дальнейшим задержкам в 
процессе переговоров. Ряд представителей напомнили о достигнутой ранее договоренности о 
проведении не более двух заседаний одновременно, подчеркнув, что не следует нарушать 
достигнутые договоренности. Кроме того, несколько представителей, в том числе один, 
выступавший от имени группы стран, повторили просьбу о завершении заседаний не позднее 
22:00 каждый день, чтобы у представителей имелось достаточно времени для отдыха, 
полноценной подготовки и эффективного ведения переговоров. Такой порядок представляется 
особенно полезным в случае малочисленных делегаций и представителей, для которых 
английский язык является менее привычным и которым по этой причине требуется больше 
времени для изучения текста на английском языке. Однако ряд представителей выразили 
готовность работать во время вечерних заседаний при условии, что одновременно будет 
проводиться не более двух заседаний. 

61. Один представитель напомнил о важности сохранения доверия. Другой представитель 
выразил сожаление в связи с тем, что, хотя в записке с изложением плана проведения сессии 
было указано, что выступление с национальными заявлениями на пленарных заседаниях не 
приветствуется, тем не менее, выступление с такими заявлениями было разрешено, что 
сократило количество времени, отведенного для заседаний контактных групп. 

62. По вопросу об обсуждениях на заседаниях контактной группы и подгрупп один 
представитель высказался в пользу обсуждения в большей степени непосредственно проекта 
текста будущего договора. Другой представитель, подтвердив необходимость соблюдения 
основанного на консенсусе подхода к вопросам существа, выразил мнение о том, что в первую 
очередь следует рассматривать те части текста, в отношении которых мнения совпадают. Один 
представитель просил, чтобы доклады контактных групп и подгрупп предоставлялись всем 
членам в письменном виде, и выразил надежду на получение дополнительной информации о 
предлагаемом процессе утверждения текста, рассматриваемого контактной группой 1.

63. По вопросу об организационно-техническом обеспечении в ходе текущей сессии один 
представитель отметил, что проблемы, такие как слабый сигнал беспроводного 
интернет-доступа и смена помещений, затрудняли работу, а другой представитель просил 
секретариат напрямую информировать членов о любых изменениях в расписании. Один 
представитель просил повысить транспарентность процедуры, которой секретариат 
придерживается при публикации на веб-сайте заявлений контактных групп и подгрупп, а 
другой представитель подчеркнул необходимость заблаговременного предоставления членам 
неофициальных документов до начала заседаний, чтобы они могли надлежащим образом 
подготовиться.

64. Комитет постановил, что одновременно будут проводиться только два заседания и что 
три заседания будут проводиться параллельно только в порядке исключения. Председатель 
особо отметил тот факт, что сокоординаторы подгрупп должны представлять сведения о ходе 
их работы на заседаниях соответствующей контактной группы, что позволит участникам этих 
заседаний быть осведомленными в полной мере и вносить вклад в работу подгрупп. Кроме 
того, в случаях проведения переговоров о тексте не следует проводить одновременно более 
двух заседаний. В заключение он признал, что участники столкнулись с трудностями 
материально-технического обеспечения, и сказал, что прилагаются все усилия для скорейшего 
устранения этих проблем.

VI. Прочие вопросы
65. [будет дополнено]

VII. Принятие доклада
66. [будет дополнено]
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VIII. Закрытие сессии
67. [будет дополнено]


